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Lampiran 1. Daftar Terjemah Bahasa Asing 

No. BAB Kutipan Hal Terjemah 

1. I  ُْٱلِْْكْمَةُِبُِ رَبِ كَُ سَبِيلُِ إِلَىُ ٱدع  
دِلْْ م ُۖٱلَْْسَنَةُِ ٱلْمَوْعِظةَُِوَُ وَجىَ  
ه وَُ رَبَّكَُ إِنَُّ ُۚأَحْسَنُ  هِىَُ ٱلَّتُِبُِ  

ُۦسَبِيلِهُِ عَن ضَلَُّ بِنَ أعَْلَمُ  ُۖ 
ٱلْم هْتَدِينَُبُِ أعَْلَمُ  وَه وَُ  

1 Serulah (manusia) kepada 

jalan Tuhan-mu dengan 

hikmah dan pelajaran 

yang baik dan bantahlah 

mereka dengan cara yang 

baik. Sesungguhnya 

Tuhanmu Dialah yang 

lebih mengetahui tentang 

siapa yang tersesat dari 

jalan-Nya dan Dialah 

yang lebih mengetahui 

orang-orang yang 

mendapat petunjuk. 

2. II The prefix ethno is today 

accepted as a very broad term 

that refers to the socialcultural 

context   and   therefore   

includes   language, jargon, 

and codes of behavior, myths, 

and symbols. The derivation 

of mathema is difficult, but 

tends to mean to explain, to 

know, to understand, and to do 

activities such as ciphering, 

measuring, classifying, 

inferring, and modeling. The 

suffix tics is derived from 

techné, and has the same root 

as technique. 

19 Awalan “ethno” diartikan 

sebagai sesuatu yang 

sangat luas yang mengacu 

pada konteks sosial 

budaya, termasuk bahasa, 

jargon (istilah), kode, 

perilaku, mitos, dan 

simbol. Kata dasar 

“mathema” cenderung 

berarti menjelaskan, 

mengetahui, memahami, 

dan melakukan kegiatan 

seperti pengkodean, 

mengukur, 

mengklarifikasi, 

menyimpulkan, dan 

pemodelan. Akhiran  

“tics” berasal dari techne, 

dan bermakna sama 

seperti teknik. 
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Lampiran 2. Lembar Kerja Peserta Didik Berbasis Etnomatematika
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Lampiran 3. Lembar Validasi Ahli Materi 
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Lampiran 4. Lembar Validasi Ahli Media 
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Lampiran 5. Lembar Validasi Angket Uji Kepraktisan 
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Lampiran 6. Angket Uji Kepraktisan 
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Lampiran 7.  Dokumentasi dengan Guru Matematika Kelas VIII MTsN 3 Kota 

Banjarmasin 
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Lampiran 8. Surat Keputusan Penetapan Dosen Pembimbing Skripsi 
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Lampiran 9. Surat Keterangan Telah Melaksanakan Seminar Proposal Skripsi 
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Lampiran 10. Surat Riset Dekan Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Antasari 

Banjarmasin 

 

  



 

 

112 

Lampiran 11. Rekomendasi Riset Kantor Kementerian Agama Kota Banjarmasin 
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Lampiran 12. Surat Izin Melaksanakan Penelitian 
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Lampiran 13. Surat Keterangan Telah Selesai Melaksanakan Penelitian 
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Lampiran 14. Catatan Konsultasi Skripsi 
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